	ОСНОВНОЙ КОНТРАКТ НА ПОСТАВКУ №UZTH- 
г. Андижан                      _____   ____________ г.
Компания « __________________» (#_______________________________), именуемая в дальнейшем Продавец, в лице Менеджер ___________________, действующего на основании Устава, с одной стороны, и Узбекско-Корейское СП АО «Уз-Тонг Хонг Компани» (ул. Индустриальная 4-а, г. Андижан, Республика Узбекистан), именуемое в дальнейшем Покупатель, в лице Управляющий директор г-на Мамаджанов Р.А, действующего на основании Устава, с другой стороны, заключили настоящий Контракт о  нижеследующем:

1.ПРЕДМЕТ КОНТРАКТА

1.1. Продавец берет на себя обязательство поставить, а Покупатель оплатить и принять EPDM SPONGE для производство автомобильных сидений, далее «Товары», в количестве на основании заказов Покупателя, ассортименте и по ценам, указанных в Приложении №1, которое является неотъемлемой частью настоящего Контракта.

2.ЦЕНЫ И ОБЩАЯ СУММА КОНТРАКТА

2.1. Цены на Товары установливаются в долларах США на условиях поставки: 

- FCA Шангхай аэропорт и/или FOB Китайские порты в соответствии с INCOTERMS-2010.
2.2. Общая сумма настоящего Контракта составляет     __________ (______________) долларов США. 

2.3. В случае изменения экономической ситуации, цен на энергоносители, сырьевые матерылы и / или других подобных ситуациях, цены за единицу «Товаров» пересмотриваются с взаимного согласия  Сторон. Такой  пересмотр будет сделан только один раз в год, в конце Октября для применения пересмотренных цен за единицу на следующий год. Но ни одна из Сторон не имеет права изменить цену за единицу по любой причине без предварительного письменного дополнение и/или поправки к настоящему контракту, которые должны  быть подписаны между Сторонами и зарегистрированы в едином портале интерактивных государственных услуг Республики Узбекистана.

Официальный запрос на пересмотр цен на поставку Товаров по причинам, приведенным выше, должен быть представлен Стороной, желающей такого пересмотра, другой Стороне за три (3) месяца до пересмотра. В течении 2 (двух) месяцев после получения такого запроса, Стороны должны рассмотреть, обсудить и прийти к обоюдному согласию.

3. УСЛОВИЯ ПЛАТЕЖА

Все платежи за Товары по настоящему Контракту производятся в долларах США путем банковского перевода денежных средств на счет Продавца, указанный в настоящем Контракте, 50% предоплата 50% в течение 15 (сорока пяти) банковских дней с даты отгрузки. Товара против предоставления следующих документов на английском языке:) Коммерческий инвойс Продавца – 1 копия;

б) Упаковочный лист – 1 копия;

в)Коносамент на комбинированную перевозку и/или авианакладная – 1 копия;

4. УСЛОВИЯ ПОСТАВКИ

4.1. Продавeц обязуется передать Товары номинированнову Перевозчику Покупателя в течении 45 (сорок пять) календарных дней с даты соответствуюешго заказа на закупку со стороны Покупателя для последующей доставки в адрес (Рес. Узбекистан, г.Андижан, ул. Индустриальная 4а.) Покупателя в течение 35 (тридцат пять) календарных дней с даты отгрузки Товаров со стороны номинированного перевозчика Покупателя. Срок ввоза в Республику Узбекистан и оформления товаров в режим «выпуск для свободного обращения», не должен превышать 180 календарных дней со дня осуществления оплаты. 

4.2.Допускается  частичная отгрузка Товаров. 

4.3. В течение 20 (двадцати) календарных дней с даты передачи Товаров номинированнову Перевозчику Покупателя, Продавец должен предоставить Покупателю следующие  документы срочной почтой:

а) Коммерческий инвойс  –  1 оригинал;

б) Упаковочный лист, содержащий список и количество Товаров  –  1 оригинал;

в) Сертификаты происхождения–1 оригинал и 1 копия;

г) Экспортная декларация, заверенная печатью таможенных органов Китай – 1 оригинал;

д) Сертификат качества (Тест репорт) – 1 оригинал 
Продавец должен отправить Покупателю подробности Коммерческого Инвойса и упаковочного листа, отдельно, в электронной версии электронной почтой.

4.4. Если имеется опасение задержки в поставке вне ожидаемой даты поставки, Продавец должен немедленно уведомить Покупателя об этом, и Стороны должны консультироваться друг с другом относительно того, каким наилучшим образом справиться с такой задержкой. Однако, если имеется любая задержка, вызванная по вине Продавца, и если такая задержка создает любое серьезное препятствие в производстве Покупателя, Продавец должен поставить такие Товары, самым срочным образом, за счет Продавца. 

5.ОБЯЗАННОСТИ ПРОДАВЦА 

5.1 Продавец обязуется своевременно поставить Товары в количестве, качестве и по ценам, согласно Приложения №1 к настоящему Контракту.

5.2. До отгрузки Товаров Покупателю Продавец должен инспектировать и проверять исправность упаковки Товаров.

5.3. В случае нарушения качества Товаров и/или недостачи его по количеству, Покупатель составит протокол и в зависимости от причин нарушения качества Товаров и возникновения недостачи по количеству предъявит рекламации. Рекламации по количеству предъявляются в течение 10 (десяти) календарных дней после составления протокола, а по качеству - в течение 50 (пятидесяти) календарных дней с даты таможенной очистки Товаров со стороны Покупателя.

5.4. Продавец обязан рассмотреть полученную рекламацию и дать письменный ответ в течение 20 (двадцати) календарных дней от даты получения рекламации. Если до истечения указанного срока от Продавца не последует ответа по существу, рекламация считается автоматически признанной Продавцом.

5.5. В случае обнаружение ненадлежащего качество или недопоставки Товаров, Продавец обязан заменить и/или поставить за свой счёт недостающее количество Товаров на условиях CIP г. Андижан, Республика Узбекистан в течение 20 (двадцать) календарных дней от даты признания рекламации.

6. САНКЦИИ

6.1. В случае просрочки поставки Товаров  против сроков, установленных настоящим Контрактом или недопоставки Товаров, Продавец уплачивает Покупателю неустойку в размере 0,1% стоимости неисполненной части обязательства за каждый день просрочки, но при этом общая сумма неустойки не должна превышать 15% стоимости недопоставленных в установленный срок Товаров.

6.2. В случае просрочки оплаты Товаров  против сроков, установленных настоящим Контрактом или недоплаты Товаров, Покупатель уплачивает Продавцу неустойку в размере 0,1% стоимости неисполненной части обязательства за каждый день просрочки, но при этом общая сумма неустойки не должна превышать 15% стоимости неоплаченных в установленный срок Товаров.

6.3 В случае нарушения «Продавцом» сроков устранения недостатков предусмотренных п. 5.5. «Контракта», «Продавец» обязуется выплатить «Покупателю» пени из расчета 0,5 процентов от стоимости такого товаров за каждый день просрочки, но не более 50 процентов.
7. КАЧЕСТВА ТОВАРОВ И ГАРАНТИЯ

Продавец гарантирует что:     
7.1. Поставленные по Приложению №1 настоящего Контракта Товары новые.

7.2. Поставленные Товары соответствуют высшему техническому уровню страны производителя товара на момент исполнения Контракта.

8. УПАКОВКА И МАРКИРОВКА

8.1 Товары должны отгружаться в экспортной упаковке, соответствующей характеру поставляемых Товаров. На каждое место наносится несмываемой краской следующая маркировка:

- Грузоотправитель

- Грузополучатель

- Место №

- Вес брутто

- Вес нетто

- Габаритные размеры.

9. ПРИЁМКА ТОВАРА

9.1 Товары считаются сданными Продавцом и принятыми Покупателем:

а) По качеству – согласно сертификатов качества, после того как удостоверено, что качество товара соответствует условиям, которые взаимно согласованы сторонами; 

 б) По количеству – после того как удостоверено, что спецификация Товаров, указанная в отгрузочных документах, соответствует фактической спецификации Товаров.

10. АРБИТРАЖ

10.1 Любые претензии, споры и разногласия, возникающие в связи с исполнением настоящего Контракта, либо его нарушением, должны урегулироваться между Сторонами. Если любые разногласия которые не могут быть удовлетворительно решены путем переписки, либо переговоров Сторон в течение 60 (шестидесяти) дней, то окончательное решение будет  принято Межрайонным экономическим Судом Республики Узбекистан, г. Андижан Республики Узбекистан.

10.2 Применимым к настоящему Контракту и взаимоотношениям Сторон правом является законодательство Республики Узбекистан.
11. ФОРС-МАЖОР

11.1 Стороны не несут ответственности за неисполнение или задержку в исполнении своих обязательств по настоящему Контракту, если это неисполнение явилось следствием обстоятельств непреодолимой силы, таких как война, терроризм, пожар, наводнение, взрыв, эпидемии, карантин, гражданские восстания, атомные происшествия, а также другие события чрезвычайного характера, которые Стороны не могли ни предвидеть, ни предотвратить и за возникновение которых не несут ответственности. Надлежащим подтверждением наступления обстоятельств форс–мажор является справка выданная уполномоченным органом страны, где имели место данные обстоятельства.

12. ПРОЧИЕ УСЛОВИЯ

12.1. Все сборы, налоги и таможенные расходы на территории страны Продавца, связанные с заключе-нием и выполнением настоящего Контракта оплачи-ваются  Продавцом, а на территории страны Покупа-теля оплачиваются Покупателем.

12.2. Ни одна из сторон не вправе передать свои права и обязательства по Контракту без письмен-ного на то согласия другой стороны.

12.3. Все изменения и дополнения к настоящему Контракту действительны лишь при условии, что они совершены в письменной форме и подписаны обеими сторонами.

12.4. Настоящий Контракт составлен в двух (2) подлинных экземплярах на английском и русском языках. Однако, в случае конфликта русский текст Контракта будет иметь преимущественное значение.

12.5 Общий объем товаров указаны в Приложение№1  данного контракта не подлежит обязательному приобретению. 

13. СРОК ДЕЙСТВИЯ КОНТРАКТА

13.1 Настоящий контракт вступает в силу после:
-  подписания обоими сторонами;

- регистрации в Едином портале интерактивных государственных услуг Республики Узбекистан и действует до полного исполнения сторонами своих обязанностей.
ПРОДАВЕЦ:

______________.                _________________
Менеджер  _________________
ПОКУПАТЕЛЬ:

Узбекско-Корейское СП АО «Уз-Тонг Хонг Компани»
Республика Узбекистан, 170132, г.Андижан, ул.Индустриальная, 4-а.

Тел/факс: (+99874) 228-83-67, (+998742) 226-89-06 

ИНН: 201832779

Код ОКПО: 15769203 

Код ОКОНХ: 14341

Счет: 20214840301563530008

АКБ «INFINBANK» 

АНДИЖАНСКИЙ ОБЛАСТНОЙ ФИЛИАЛ

Республика Узбекистан, Андижанская область, 

г.Андижан, ул. Истиклол 38.

СВИФТ-КОД: INFBUZ2X
Банк-корреспондент: 

Raiffeisen Zentralbank Österreich AG
СВИФТ-КОД: RZBAATWW
Г-н. Мамаджанов Р.А__________________

Управляющий директор 

Компании Узбекско-Корейское СП АО «Уз-Тонг Хонг Компани»
	BASIC SUPPLY CONTRACT 

№ UZTH-
Andijan city                        _____   ____________
“ __________________________” Lianyungang city, Republic of  China, People’s Republic of China), hereinafter referred to as the Seller, represented by Manager, ______________, acting according to the Charter, from one side and the Uzbek-Korean JV JSC “Uz-Tong Heung Company” (4-a Industrialnaya str, Andijan city, Republic of Uzbekistan), represented by Managing Director Mr. Mamadjanov R.A, hereinafter referred to as the Buyer, acting according to the Charter, from the other side, have concluded this Contract as follows:

1.SUBJECT OF THE CONTRACT
1.1 The Seller takes the responsibility to deliver and the Buyer to pay and accept EPDM SPONG for producing  automobile seats, hereinafter “Goods”, in quantity based on the orders of Buyer, assortment and for the prices in accordance with the Appendix #1, which is the integral part of this Contract.

2. PRICES AND AMOUNT OF THE 

CONTRACT
2.1. Prices on the Goods shall be fixed in USD on basis of delivery terms:

- FCA Shanghai airport and/or FOB Chines ports delivery terms, according to INCOTERMS-2010

2.2. Total amount of the present contract is                                 _____________ (____________) US dollars.
2.3. In the event of changes in the economic situation, prices for energy resources, raw materials and / or other similar situations, the unit prices of “Goods” shall be reviewed with the mutual consent of the Parties. Such review shall be made only once a year, at the end of October for the application of the revised unit prices for the next year. But none of the Parties has the right to change the unit price for any reason without prior written additions or amendments to the present contract, which must be signed between the Parties and registered at the unified interactive portal of government services of the Republic of Uzbekistan

The official request for the reviewing prices of supplying the Goods for above mentioned reasons, shall be submitted by the Party desiring such review to the other Party three (3) months prior to the review. Within two (2) months after receipt of such request, the Parties must review, discuss and come to a mutual consensus.

3. PAYMENT TERMS
All payments for the Commodities under the present Contract shall be made in USD by a bank transfer of monetary resources to the Seller’s account, shown in the present Contract, 50% in adgvance 50 % within 15 (forty five) banking days from the shipment date of the Goods against submission of the following documents in English:

a) Commercial Invoice of the Supplier – 1 copy;

b) Packing list - 1 copy; 

c)Bill of lading for combined transportation, and/or airway bill - 1 copy.

4.  DELIVERY TERMS
4.1. The Seller is obliged to transfer goods to the Forwarder nomininated by Buyer within 45 (forty five) calendar days from the date of corresponding purchase order placed by the Buyer for further delivery to the address (4a Industrialnaya str. Andijan city, Republic of Uzbekistan) of Buyer within 35 (thirty five) calendar days from the date of shipment of Goods by the forwarder nominated by the Buyer. The period of importation into the Republic of Uzbekistan and registration of goods in the regime of "release for free circulation" shall not exceed 180 calendar days from the date of payment.
4.2 .  The partial shipment of Goods is allowed.

4.3 . Within 20 (twenty) calendar days from the date of shipment of the Goods to the nominated Buyer's Carrier, the Seller must provide to the Buyer wth the following documents by express courier: 
a) Commercial invoice – 1 original,

b) Packing list, containing the list and quantity of the Goods– 1 original;
c) Certificates of Origin – 1 original and 1 copy;

d) Export declaration, certified by the stamp of the customs of China Republic - 1 original

e) Certificate of Quality (Test report) - 1 original
The Seller shall send to the Buyer details of Commercial Invoice and Packing List, separately, in electronic version by e-mail.

4.4. If there is a fear of delay in delivery beyond the expected delivery date, the Seller shall immediately notify the Buyer thereof, and shall consult with each other about how to best deal with such delay. However, if there is any delay caused by faults of the Seller, and if such delay leads to any serious production obstacle of the Buyer, the Seller shall deliver such delayed Goods in the earliest manner, at the Seller’s expense.

5. RESPONSIBILITIES OF THE SELLER
5.1 The Seller undertakes to supply in due time the Goods in compliance with quantity, quality and the prices according to the Appendix №1 to this Contract.

5.2 The Seller must inspect and check the appropriateness of packing of the Goods before each shipment of Goods to the Buyer. 

5.3. In case of infringement of quality of the Goods and-or its shortage by quantity, the Buyer will make the report and depending on the reasons of infringement of quality of the Goods and occurrence of shortage by quantity will present a claim. Claims by quantity are presented within 10 (ten) Calendar days after drawing up of the report, and on quality – during 50 (fifty) calendar days from the date of Goods’ customs clearance by the Buyer 

5.4. The Seller is obliged to consider the received claim and to give the written answer within 20 (twenty) Calendar days from the date of reception of the claim. If there will not be response in essence by the Seller before the expiration of the specified term, the claim will be automatically considered recognized by the Seller. 

5.5. In case of supply inadequaty quality or short shipment of the Goods, Seller is obliged to replace and/or carry an additional delivery of missing quantity of the Goods at own expense on conditions CIP Andijan city, Republic of Uzbeksitan within twenty (20) calendar days from date of a recognition of the claim.

6. SANCTIONS
6.1. In case of delay of delivery of Goods against the deadlines established by the present Contract or incomplete deliveries of Goods, the Seller pays to the Buyer a penalty at the rate of 0,1% of cost of the not executed part of obligation per every day of delay, however, the total sum of the penalty should not exceed 15% of cost of the Goods that are not delivered by established deadlines.

6.2. In case of unpaid amount of Goods against the deadlines established by the present Contract or partial payment for the Goods, the Buyer pays to the Seller a penalty at the rate of 0,1% of cost of the not executed part of the obligation per day of delay, however, the total sum of the penalty should not exceed 15% of cost of the Goods which are not paid for by established deadlines.
6.3 In case of violation by the "Seller" of the terms of elimination of the defects stipulated in clause 5.5 of the "Contract", the "Seller" undertakes to pay to the "Buyer" a penalty at the rate of 0.5 percent of the value of such goods for each day of delay, but not more than 50 percent.

7. QUALITY OF GOODS AND GUARANTEE
The Seller guarantees:

7.1. The Goods, supplied according to the Appendix #1 of this Contract, are new. 

7.2. The supplied Goods correspond to the highest technological standards in the country of Goods’ manufacturer on the moment of the Contract execution.

8. PACKING AND MARKS
8.1 Goods should be shipped in export packing corresponding to the nature of the delivered goods. Each package unit should have the following marking made by indelible paint:

- Consignor

- Consignee

- Package No

- Gross weight

- Net weight

- Dimensions.

9. ACCEPTANCE OF GOODS
9.1 The Goods are considered as delivered by the Seller and accepted by the Buyer: 

a) On quality – according to quality certificate, after quality of the Goods is proved that it corresponds to the terms, which are agreed mutually;

b) On quantity - after the specification of Goods indicated in the shipping documents is proved that it corresponds to the actual specification of the Goods.

10. ARBITRATION
10.1 Any disputes concerning this Contract will be settled by correspondence or mutual negotiations between the Parties. If any disputes arising from this Contract cannot be satisfactorily settled between the Parties within 60 (sixty) days, then the final decision will be taken by the Inter-District Economic Court of the Republic of Uzbekistan, Andijan, Republic of Uzbekistan.

10.2 The law applicable to the present Contract and the relations between the Parties is the legislation of the Republic of Uzbekistan.
11. FORCE MAJEURE
11.1 The parties do not bear responsibility for non-execution or delay in execution of the obligations under the present contract, if such non-execution had been caused by a consequence of force majeure circumstances, such as war, terrorism, fire, flood, explosion, epidemy, quarantine, revolts, nuclear incidents, and also other events of extreme character, which Parties could neither expect, nor prevent and do not take responsibility for their occurence. Appropriate confirmation of approach of force – majeure circumstances is a cerificate given by the authorized bodies of the country where the given circumstances took place.

12.  MISCELLANEOUS
12.1. All duties, taxes and the customs charges related to the conclusion and performance of the present Contract in the territory of the Seller’s country shall be born by the Seller, and in the territoty of the Buyer’s country shall be born by the Buyer. 

12.2. Neither of the parties shall have the right to pass its rights and obligations under this Contract without the written consent of the other party.

12.3. All changes and additions to the present Contract are valid provided that they are accomplished in writing and are signed by both parties.

12.4. The present Contract is concluded in two (2) original copies in English and Russian. However, in case of a conflict the Russian text will have a primary importance.

12.5 The total volume of goods shown in the Appendix#1 of this contract is not subject to mandatory purchase. 

13.  CONTRACT VALIDITY PERIOD  
13.1 Present Contract becomes effective after 

- signing by both parties:

- registration on the Unified portal of interactive government services of the Republic of Uzbekistan and is valid until responsibilities of the parties will be fully executed.
THE SELLER:
Mr. _______                _________________
 Manager _____________________
THE BUYER:

Uzbek-Korean JV JSC “Uz-Tong Heung Company”
44-a, Industrialnaya str., Andijan, 170132,

Republic of Uzbekistan

Tel/fax: (+99874) 228-83-67, (+998742) 226-89-06

INN: 201832779

OKPO code: 15769203: 

OKONH code: 14341 

Account: 20214840301563530008

JSCB “INFINBANK” 

ANDIJAN BRANCH,

38, Istiqlol str., Andijan city, Andijan region, 

Republic of Uzbekistan

SWIFT: INFBUZ2X

Correspondent bank: 

Raiffeisen Zentralbank Österreich AG

SWIFT: RZBAATWW 
Mr.Mamadjanov R.A.         __________________  

Managing Director 

of the company Uzbek-Korean JV JSC “Uz-Tong Heung Company”
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